
Глава 5_Будем лечить или нет?

Старуха Бай была смущена: "Но у меня сейчас действительно нет денег. Я не могу позволить
себе купить твой женьшень. Ты можешь использовать что-нибудь другое?"

Доктор Лу подумал мгновение, а затем сказал: "Хотя эффект корня Бубенчика не так
эффективен, как женьшень, он сильнее обычных тоников. Цена также намного меньше"

Услышав это, Старуха была вне себя от радости: "Тогда используй этот корень Бубенчика"

Доктор Лу достал кисть и бумагу из аптечки и быстро написал рецепт, чтобы Старуха
прочитала: "Это рецепт для Чжао Лань. Посмотрите, есть ли в нем проблемы, и я пойду, чтобы
взять лекарство"

И Старуха и Миссис Лю были неграмотны. Поэтому, увидев рецепт, они почувствовали себя
так, словно читали книгу небес. Они не могли понять ни единого слова.

Миссис Лю улыбнулась и передала рецепт Доктору Лу: "Лу Дафу [п.п. Доктор], мы не можем
прочитать его. Просто скажите, сколько нам придется заплатить"

Доктор Лу взял рецепт и приподнял бровь, затем он неохотно посмотрел на старуху:
"Стоимость консультации - 1 серебряный, лекарство - 3 серебра. В итоге 4 серебряные монеты.
Если у вас действительно туго с деньгами, вы можете посчитать стоимость консультации как
одолжение, но сначала нужно оплатить лекарство"

"Что? 4 серебра?" - Старуха Бай чуть не упала, когда услышала цену: "Нам действительно
нужно заплатить 4 серебра за эти раны? Ты пытаешься ограбить нас?"

Когда Доктор Лу услышал её слова, его лицо тут же опустилось: "Если так, то отправьте её в
больницу в городе. Давайте посмотрим, потратите ли вы всего 4 серебра за лечение"

Кто знает, кем был тот человек, но один из деревенских жителей снаружи открыл рот и сказал:
"Человек был ударен до такого состояния, но стоимость лечения всего 4 серебра? В прошлом
году мой кузен простудился, поэтому мы поехали в город. Медицинский музей использовал
всего несколько лекарств, но мы потратили 3 серебра. Чжао Лань тяжело ранена. Если её
отвезут в город, стоимость безусловно будет дюжиной серебра"

Дюжина серебра? Лучше сразу попросить её смерти.

Увидев, как Доктор Лу взял свою аптечку, Старуха Бай бросилась к нему и сказала с улыбкой:
"Лу дафу, я ничего такого не имела в виду. Не обращайте много внимания на эту старуху"

Доктор Лу был слишком ленив, чтобы заботиться о старухе. Он взглянул на Чжао Лань, а затем
спросил: "Так мы будем лечить её или нет?"

"Лечить! Конечно, она должна быть вылечена", - сказала Старуха Бай, засмеявшись. Но на
самом деле она чувствовала боль, словно её ударили ножом. Она годами копила деньги. Она
даже не потратила денег на своего мужа и третьего сына. Но кто бы мог подумать, что она
потратит деньги на эту женщину.

Доктор Лу кивнул головой: "Хорошо, тогда я пойду за лекарством. А вы готовьте деньги"

Если бы это был кто-то другой, он бы не заботился об этом. Старуха Бай была знаменита своей



скупостью и бесстыдностью.

Доктор Лу взял свою аптечку и повернулся, чтобы уйти. Но Бай Чжи остановила его: "Лу дафу,
рука моей нян была сломана. Можете ли вы наложить повязку до того, как уйдете?"

Доктор Лу был ошеломлен. Рука Чжао Лань была сломана? Почему он этого не заметил.

Доктор Лу обернулся и подошел к Чжао Лань. Затем он проверил её руки. Её правая рука
опухшей с заметными шрамами. Он видел эти раны, но думал, что они похожи на другие раны
на её теле. Он не ожидал, что она действительно будет сломана. Но, это странно, как ребенок
узнал, что она сломана?

Доктор Лу поставил свою аптечку и достал оттуда повязку и шину. Затем он холодно посмотрел
на старуху и Миссис Лю: "Вы действительно знаете, как использовать свои руки. К счастью, вы
ранили лишь её руку. Если бы палка приземлилась на голову, я уверен, что вы попали бы в
тюрьму"
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